Rai:
「……」

My translation: …
Choice:
· Triangle: 君は君の道をゆけ (You follow your own path.)

· X: ここでギアスを使えば…… (If I use Geass here…) (Dead End)
Choose: Triangle

Rai:
「……君は自分が信じる道をゆけ」

My translation: …You follow the path you believe in.

Suzaku:
「……ライ」

My translation: …Rai.

Rai:
「僕も信じる道を進む。　もし互いに進む道が交わることがあるならば、その時は喜んで君の手を握ろう」

My translation: I’ll also follow the path I believe in as well. If the time should come when our two paths intersect, I’ll be happy to grasp hands with you at that time.

Suzaku:
「そうか……分かった。　『その時』がくるのを信じているよ」

My translation: I see…I understand. Then I’ll keep on believing that “that time” will one day come.

Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
スザクは微笑む。　君は何を信じてそんな風に笑える？

My translation: Suzaku smiled. What was it that you have so much faith in that lets you smiled like that, Suzaku?
その笑顔は、僕にも一握りの希望を抱かせる。　スザクが言うように、“その時”が、もしかしたら、と。

My translation: That smiling face inspired a little bit of hope into me as well. “That time” that Suzaku speaks of just might come to be, I can’t helped but think.
Scene End.
